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Chapter 1

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

1֙ דִּבְרֵי
Palavras–de
H1697

קֹהֶלֶ֣ת
Qohelet
H6953

בֶּן־
filho–de

דָּוִ֔ד
David
H1732

לֶךְ מֶ֖
rei
H4428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
em–Yerushalaim
H3389

Palavras do prégador, filho de David, rei em Jerusalem:

הֲבֵ֤ל2
Vaidade
H1892

הֲבָלִים֙
de–vaidades
H1892

אָמַר֣
disse
H0559

לֶת קֹהֶ֔
Qohelet
H6953

הֲבֵ֥ל
vaidade
H1892

ים הֲבָלִ֖
de–vaidades
H1892

ל הַכֹּ֥
o–tudo
H3605

בֶל׃ הָֽ
é–vaidade
H1892

Vaidade de vaidades! diz o prégador, vaidade de vaidades! é tudo vaidade.

מַה־3
O–que
H4100

יִּתְר֖וֹן
proveito
H3504

אָדָ֑ם לָֽ
para–o–homem
H0120

בְּכָל־
em–todo
H3605

עֲמָל֔וֹ
trabalho–seu
H5999

ל ׁיַּעֲמֹ֖ שֶֽ
que–ele–trabalha
H5998

חַת תַּ֥
debaixo–de
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
o–sol
H8121

Que vantagem tem o homem, de todo o seu trabalho, que elle trabalha debaixo do sol?

דּ֤וֹר4
Geração
H1755

הֹלֵךְ֙
vai
H1980

וְד֣וֹר
e–geração
H1755

א בָּ֔
vem
H0935

רֶץ וְהָאָ֖
e–a–terra
H0776

לְעוֹלָ֥ם
para–sempre
H5769

דֶת׃ עֹמָֽ
permanece
H5975

Uma geração vae, e outra geração vem; porém a terra para sempre permanece.

ח5 וְזָרַ֥
E–nasce
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
o–sol
H8121

וּבָא֣
e–se–põe
H0935

מֶשׁ הַשָּׁ֑
o–sol
H8121

ל־ וְאֶ֨
e–para
H0413

מְקוֹמ֔וֹ
lugar–seu
H4725

שׁוֹאֵ֛ף
anelando

חַֽ זוֹרֵ֥
nascendo
H2224

ה֖וּא
ele
H1931

ׁם׃ שָֽ
ali
H8033

E nasce o sol, e põe-se o sol, e aspira ao seu logar d'onde nasceu.

הוֹלֵך6ְ֙
Indo
H1980

אֶל־
para
H0413

דָּר֔וֹם
o–sul
H1864

וְסוֹבֵ֖ב
e–girando
H5437

אֶל־
para
H0413

צָפ֑וֹן
o–norte
H6828

׀סוֹבֵ֤ב 
girando
H5437

סֹבֵב֙
girando
H5437

הוֹלֵךְ֣
vai
H1980

הָר֔וּחַ
o–vento
H7307

וְעַל־
e–sobre

יו סְבִיבֹתָ֖
circuitos–seus
H5439

ב שָׁ֥
retorna
H7725

הָרֽוּחַ׃
o–vento
H7307

Vae para o sul, e faz o seu giro para o norte; continuamente vae girando o vento, e volta o vento sobre os seus 
giros.

כָּל־7
Todos
H3605

הַנְּחָלִים֙
os–ribeiros

הֹלְכִ֣ים
vão
H1980

אֶל־
para
H0413

הַיָּ֔ם
o–mar
H3220

וְהַיָּ֖ם
e–o–mar
H3220

אֵינֶנּ֣וּ
não–está
H0369

מָלֵא֑
cheio
H4392

אֶל־
para
H0413

מְק֗וֹם
o–lugar
H4725

הַנְּחָלִים֙ שֶׁ֤
que–os–ribeiros

ים לְכִ֔ הֹֽ
vão
H1980

ם שָׁ֛
ali
H8033

הֵ֥ם
eles
H1992

ים שָׁבִ֖
retornam
H7725

כֶת׃ לָלָֽ
para–ir
H3212

Todos os ribeiros vão para o mar, e comtudo o mar não se enche: para o logar para onde os ribeiros vão, para ali 
tornam elles a ir
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כָּל־8
Todas
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
as–coisas
H1697

ים יְגֵעִ֔
são–fatigantes
H3023

לאֹ־
não
H3808

יוּכַ֥ל
pode
H3201

ישׁ אִ֖
o–homem
H0376

ר לְדַבֵּ֑
falar
H1696

לאֹ־
não
H3808

ע תִשְׂבַּ֥
se–farta
H7646

֙ עַיִ֙ן
o–olho

לִרְא֔וֹת
de–ver
H7200

וְלאֹ־
e–não
H3808

תִמָּלֵ֥א
se–enche
H4390

זֶן אֹ֖
o–ouvido
H0241

עַ׃ מִשְּׁמֹֽ
de–ouvir
H8085

Todas estas coisas se cançam tanto, que ninguem o póde declarar: os olhos se não fartam de vêr, nem se 
enchem os ouvidos de ouvir.

מַה־9
O–que
H4100

ׁהָיָה֙ שֶּֽ
foi
H1961

ה֣וּא
isso
H1931

שֶׁיִּהְיֶ֔ה
será
H1961

וּמַה־
e–o–que
H4100

ה עֲשָׂ֔ שֶׁנַּֽ
foi–feito

ה֖וּא
isso
H1931

ה שֶׁיֵּעָשֶׂ֑
se–fará

ין וְאֵ֥
e–não–há
H0369

כָּל־
nada
H3605

שׁ חָדָ֖
novo
H2319

חַת תַּ֥
debaixo–de
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
o–sol
H8121

O que foi isso é o que ha de ser; e o que se fez isso se fará: de modo que nada ha de novo debaixo do sol.

יֵש10ׁ֥
Há
H3426

דָּבָ֛ר
coisa
H1697

שֶׁיֹּאמַ֥ר
que–dirá
H0559

רְאֵה־
vê
H7200

זֶה֖
isso
H2088

חָדָ֣שׁ
é–novo
H2319

ה֑וּא
é
H1931

כְּבָר֙
já
H3528

הָיָה֣
foi
H1961

ים לָמִ֔ לְעֹֽ
para–os–séculos
H5769

ר אֲשֶׁ֥
que

הָיָה֖
foi
H1961

מִלְּפָנֵֽנוּ׃
antes–de–nós
H6440

Ha alguma coisa de que se possa dizer: Vês isto, é novo? já foi nos seculos passados, que foram antes de nós.

ין11 אֵ֥
Não–há
H0369

זִכְר֖וֹן
lembrança
H2146

לָרִאשֹׁנִי֑ם
para–os–primeiros
H7223

וְגַ֨ם
e–também
H1571

ים לָאַחֲרֹנִ֜
para–os–últimos
H0314

שֶׁיִּהְי֗וּ
que–serão
H1961

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יִהְיֶה֤
haverá
H1961

לָהֶם֙
para–eles
H1992

זִכָּר֔וֹן
lembrança
H2146

עִ֥ם
com

שֶׁיִּהְי֖וּ
os–que–serão
H1961

לָאַחֲרֹנָֽה׃
depois
H0314

פ
¶

Já não ha lembrança das coisas que precederam, e das coisas que hão de ser tambem d'ellas não haverá 
lembrança, nos que hão de ser depois.

אֲנִי12֣
Eu
H0589

לֶת קֹהֶ֗
Qohelet
H6953

יתִי הָיִ֥
fui
H1961

מֶ֛לֶךְ
rei
H4428

עַל־
sobre

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
em–Yerushalaim
H3389

Eu, o prégador, fui rei sobre Israel em Jerusalem.

וְנָתַ֣תִּי13
E–pus
H5414

אֶת־
(a)
H0853

י לִבִּ֗
coração–meu

לִדְר֤וֹשׁ
para–buscar
H1875

וְלָתוּר֙
e–para–investigar
H8446

ה חָכְמָ֔ בַּֽ
com–sabedoria
H2451

עַל֛
sobre

כָּל־
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

ה נַעֲשָׂ֖
é–feito

חַת תַּ֣
debaixo–de
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
os–céus
H8064

׀ה֣וּא 
isso
H1931

עִנְיַן֣
é–ocupação
H6045

ע רָ֗
má

נָתַ֧ן
deu
H5414

ים אֱלֹהִ֛
Elohim
H0430

לִבְנֵי֥
aos–filhos–de

ם הָאָדָ֖
o–homem
H0120

לַעֲנ֥וֹת
para–se–ocupar

בּֽוֹ׃
com–ela

E appliquei o meu coração a esquadrinhar, e a informar-me com sabedoria de tudo quanto succede debaixo do 
céu: esta enfadonha occupação deu Deus aos filhos dos homens, para n'ella os exercitar.
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14֙ רָאִי֙תִי
Vi
H7200

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

ים מַּעֲשִׂ֔ הַֽ
as–obras
H4639

ׁנַּעֲשׂ֖וּ שֶֽ
que–foram–feitas

חַת תַּ֣
debaixo–de
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
o–sol
H8121

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

ל הַכֹּ֛
o–tudo
H3605

בֶל הֶ֖
é–vaidade
H1892

וּרְע֥וּת
e–aflição–de
H7469

רֽוּחַ׃
espírito
H7307

Attentei para todas as obras que se fazem debaixo do sol, e eis que tudo era vaidade e afflicção d'espirito.

מְעֻוָּ֖ת15
O–torto
H5791

לאֹ־
não
H3808

יוּכַל֣
pode
H3201

ן לִתְקֹ֑
ser–endireitado
H8626

וְחֶסְר֖וֹן
e–a–falta
H2642

לאֹ־
não
H3808

יוּכַ֥ל
pode
H3201

לְהִמָּנֽוֹת׃
ser–contada
H4487

Aquillo que é torto não se póde endireitar; aquillo que falta não se póde contar.

רְתִּי16 דִּבַּ֨
Falei
H1696

אֲנִי֤
eu
H0589

עִם־
com

֙ לִבִּי
coração–meu

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

י אֲנִ֗
eu
H0589

הִנֵּ֨ה
eis
H2009

לְתִּי הִגְדַּ֤
engrandeci
H1431

֙ וְהוֹסַפְ֙תִּי
e–acrescentei
H3254

ה חָכְמָ֔
sabedoria
H2451

עַל֛
sobre

כָּל־
todos
H3605

אֲשֶׁר־
que

הָיָה֥
foram
H1961

לְפָנַי֖
antes–de–mim
H6440

עַל־
sobre

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerushalaim
H3389

י וְלִבִּ֛
e–coração–meu

רָאָ֥ה
viu
H7200

ה הַרְבֵּ֖
muito

חָכְמָ֥ה
sabedoria
H2451

עַת׃ וָדָֽ
e–conhecimento
H1847

Fallei eu com o meu coração, dizendo: Eis que eu me engrandeci, e augmentei em sabedoria, sobre todos os que 
houve antes de mim em Jerusalem: e o meu coração contemplou abundantemente a sabedoria e a sciencia.

וָאֶתְּנָה17֤
E–pus
H5414

֙ לִבִּי
coração–meu

לָדַ֣עַת
para–conhecer
H3045

ה חָכְמָ֔
sabedoria
H2451

עַת וְדַ֥
e–conhecer
H3045

הוֹלֵל֖וֹת
loucura
H1947

וְשִׂכְל֑וּת
e–insensatez

עְתִּי יָדַ֕
soube
H3045

שֶׁגַּם־
que–também
H1571

זֶה֥
isso
H2088

ה֖וּא
é
H1931

רַעְי֥וֹן
aflição–de
H7475

רֽוּחַ׃
espírito
H7307

E appliquei o meu coração a entender a sabedoria e a sciencia, os desvarios e as doidices, e vim a saber que 
tambem isto era afflicção d'espirito.

י18 כִּ֛
Porque

ב בְּרֹ֥
em–muita
H7230

חָכְמָ֖ה
sabedoria
H2451

רָב־
muito

עַס כָּ֑
desgosto

יף וְיוֹסִ֥
e–quem–acrescenta
H3254

עַת דַּ֖
conhecimento
H1847

יף יוֹסִ֥
acrescenta
H3254

מַכְאֽוֹב׃
dor
H4341

Porque na muita sabedoria ha muito enfado; e o que se augmenta em sciencia, accrescenta o trabalho.

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/7469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8626.htm
https://biblehub.com/hebrew/2642.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7475.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm

